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I.

SHE WALKS IN BEAUTT.

Она пдетъ въ красѣ своей,
Какъ ночь, горящая звѣздами,
И въ глубинѣ ея очей 
Тьма перемѣшана съ лучами, 
Преображаясь въ нѣжный свѣтъ, 
Какого въ днѣ роскошномъ нѣтъ.

И много граціи своей 
Краса бы эта потеряла,
Когда бы тьмы подбавить къ ней, 
Когдабъ луча недоставало 
Въ чертахъ и ясныхъ и живыхъ, 
Подъ черной тѣныо косъ густыхъ.

И щеки рдѣготъ и горятъ,
Уста манятъ улыбкой нѣжпой, 
Черты такъ ясно говорятъ 
О жпзни свѣтлой, безмятежной,
О мысляхъ, зрѣющихъ въ тиши,
О непорочности души!
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